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® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Névod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré si v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczerstwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® A termék hasznalatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az itmutatoban talalhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati itmutatot tartsa a készilék kozelében. - ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Avant de mettre le produit en service,
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre
con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso.  ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones
de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati
hoolikalt lébi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. ® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati
jonaudotojovadovas. ® Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmér ripigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei.
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Tlacitko MODE pro volbu
jednotky

LCD displej

Kryt prostoru baterie (ze spodni
strany)

Tlacitko TARE

Vazici plocha

Tla¢idlo MODE na volbu
jednotky

LCD displej

Kryt priestoru batérie (zo
spodnej strany)

Tlacidlo TARE

Vaziaca plocha

Przycisk MODE do wyboru
jednostki

Ekran LCD

Pokrywa komory baterii (z dolnej
strony)

Przycisk TARE

Szalka wagi

Mértékegység beallit6 MODE
gomb

LCD kijelz6

Elemtarto fedél (alul)

TARE gomb

Mérélap

Elemtoltottség kijelzd

DE

1. Taste MODE zur Bestimmung
der Einheit

2. LCD Display

3. Batteriefachdeckel (Unterseite)

4. Taste TARE

5. Wiegeflache

GB

1. MODE button for unit selection

2. LCDdisplay

3. Battery compartment cover
(from the bottom)

4. TARE button

5.  Weighing area

HR/BIH

1. Tipka MODE za izbor mjernih
jedinica

2. LCDzaslon

3. Poklopac pretinca za baterije
(s donje strane)

4. Tipka TARE

5. Povrsinavage

Sl

1. Tipka MODE za izbiro enote

2. LCDzaslon

3. Pokrov predala za baterije

(s spodnje strani)
Tipka TARE
Tehtalna povrsina

SR/MNE

1. Taster MODE za izbor mernih
jedinica

2. LCDdisplej

3. Poklopac odeljka za baterije
(s donje strane)

4. Taster TARE

5.  Povrsinavage

FR

1. Touche MODE pour choisir
l'unité

2. EcranLCD

3. Cache du compartiment a pile
(du coté inférieur)

4. Touche TARE

5. Plateau de pesage

IT

1. Pulsante MODE per la selezione
dell’'unita

2. Display LCD

3. Coperchio del vano batteria (dal
basso)

4. Pulsante ON/TARA

5. Areadipesatura

ES

1. Botén MODE (unidad) para la
seleccion de unidad

2. VisordeLCD

3. Tapadel compartimento de
baterias (desde la parte de abajo)

4. Botdn TARE (Tara)

5. Areade pesaje
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MODE (iihik) nupp thiku
valimiseks

LCD kuvar

Patareiruumi kate (kaalu all)
TARE (taara) nupp
Kaalumisala

MODE mygtukas vieneto
pasirinkimui

LCD (skystyjy kristaly) ekranas
Maitinimo skyrelio dangtelis
(nuo apacios)

TARE mygtukas

Svérimo sritis

MODE poga mérvienibu izvélei
Skidro kristalu displejs

Bateriju nodalijuma vacins (no
apaksas)

TARE poga

Svérsanas virsma



DIGITALNI KUCHYNSKA VAHA

BEZPECNOSTNi POKYNY
_CZ Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni pokyny uvedené v tomto navodu nezahrnuji

vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit. UZivatel musi

pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zzadného z vyrobkd, je
zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajistény
uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi tento vyrobek.

Neodpovidame za Skody zplisobené béhem pfepravy, nespravnym

pouzivanim nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti zafizeni.

Pfi pouzivani by méla byt vzdy dodrzovana zakladni opatfeni, v¢etné

téch nasledujicich:

1. DigitaIni kuchyrska vaha je urena pouze pro pouziti v domacnosti.

2. Veskeré opravy svérte odbornému servisu!

3. Nepouzivejte vahu v blizkosti pfistroj, které maji elektromagnetické

pole. Umistéte vahu v dostatecné vzdalenosti od takového vyrobku,

abyste zamezili vzajemnému ruseni.

Vaha je urena pro vazeni potravin nebo tekutin.

Vahu je tfeba umistit na rovny, tvrdy a stabilni povrch (ne na koberec,

vazeni by bylo nepfesné).

Nevystavujte vahu ndraz{im, otfesim a neupoustéjte ji na zem.

Vaha je pfesny pfistroj, s kterym je nutno zachazet opatrné.

Na vaze se nesmi vazit domadci zvifata.

Pouzivejte vahu pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto

navodu.

10. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim
tohoto pfistroje.

11. Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice bezpecnym zplsobem
a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotfebi¢em nesméji

v oA
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hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uZivatelem nesméji provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

POKYNY K POUZiVANI

Vyména baterie

1.
2.
3.

Otevrete kryt bateriového prostoru.
Pri vkladani novych baterii dbejte na spravnou polaritu (+) a (-).
Zavrete kryt bateriového prostoru.

Poznamka: Pokud se na displeji zobrazuje chyba nebo pokud se nedaii dlouhou dobu véhu vypnout,

vyjméte prosim priblizné na 3 vtefiny baterie a poté je znovu vlozte.

Zakladni vazeni

1.

N

3.

4.
5.

6.

Postavte vahu na rovny povrch

Stiskem tlacitka TARE véahu zapnéte. Na displeji se zobrazi ,0".

Volba jednotek hmotnosti: Poté, co se na displeji zobrazi nulovd hmotnost, vyberte stiskem tlacitka
,MODE" pozadované jednotky g, oz, Ib oz.

Na stfed vazni plochy polozte potraviny, které chcete zvazit.

Displej zobrazi hmotnost potravin na vaze. V ptipadé, ze hodnota hmotnosti bude rovna nebo vétsi nez
1 kg, zméni se hodnota na displeji automaticky z g na kg.

Podrzenim tlacitka TARE na dvé vtefiny vahu vypnete. Po 1T minuté necinnosti se vaha vypne sama.

Vazeni pfidanych ingredienci, tara
Funkce tary umozni zvazit ¢istou hmotnost potravin (bez nadoby), nebo mizete presné odmérovat hmotnost
dalsich ptidavanych ingredienci.

Na vahu polozte nadobu a po zobrazeni jeji hmotnosti stisknéte kratce tlacitko TARE. Hmotnost nddoby
se vynuluje, takze muizete zvazit Cistou hmotnost ingredience, bez hmotnosti nadoby. (Pfi odebrani
nadoby se zobrazi hmotnost nadoby se zapornym znaménkem.)

Stisknéte tlacitko ,MODE" po dobu 2 vtefin. Na displeji problikne informace H-ON. Na véazni plochu
polozte potravinu. Po zaznéni zvukového signalu se navazena hodnota na displeji uzamkne. Zlstane na
displeji zobrazena i po odebrani potraviny z véhy. Funkci HOLD Ize zrusit budto opétovnym stlacenim
tlacitka MODE po dobu 2 vtefin (objevi se hlaska H-OFF) nebo tlacitkem TARE.

Poznamky:

V pfipadé uplného vybiti baterie se zobrazi ,LO" a vaha se vypne.
Minimalni vazena hmotnost: 1g
Presdahne-li hmotnost vazené potraviny 15 kg, na displeji se objevi hlaska EEEE (pretizeni).

UDRZBA A CISTENI

Pro cisténi vahy pouzZivejte navlhéeny hadfik a dbejte na to, aby se dovnitf vahy nedostala voda.
NEPOUZIVEJTE chemické ¢istici prostfedky/¢istici prostfedky s abrazivnim u¢inkem. Neponotujte vahu
do vody!

Vsechny plastové casti se musi pfi kontaktu s mastnymi substancemi, jako je kofeni, ocet nebo
dochucovadla, ihned ocistit. Zabrante pottisnéni vahy kyselou citrusovou stavou!

Udrzujte vahu vzdy ve vodorovné poloze.
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TECHNICKE UDAJE

Maximalni vazena hmotnost 15 kg
Méf¥ici rozliseni 1 g
Napajeni: 4x 1,5V baterie AA (nejsou soucasti baleni)

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urc¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam [
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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DIGITALNA KUCHYNSKA VAHA

BEZPECNOSTNE POKYNY
Citajte pozorne a uschovajte na budiicu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné pokyny uvedené vtomto ndvode nezahifaju
vietky mozné podmienky a situdcie, ku ktorym moéze dojst. Pouzivatel
musi pochopit, Zze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat do
Ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost. Tieto
faktory teda musia byt zaistené uzivatelom/uzivatelmi pouzivajucimi
a obsluhujucimi tento vyrobok. Nezodpovedame za Skody sp6sobené
pocas prepravy, nespravnym pouzivanim alebo zmenou ¢i Upravou
akejkolvek casti zariadenia.

Pri pouzivani by sa mali vzdy dodrziavat zékladné opatrenia, vratane

tych nasledujucich:

1. Digitalna kuchynska vaha je urcena iba na pouzitie vdomacnosti.

2. Vsetky opravy zverte odbornému servisu!

3. Nepouzivajte vahu v blizkosti pristrojov, ktoré maju
elektromagnetické pole. Umiestnite vahu v dostatocnejvzdialenosti
od takéhoto vyrobku, aby ste zamedzili vzajomnému ruseniu.

4. Vaha je urCend na vazenie potravin alebo tekutin.

Vahu je potrebné umiestnit na rovny, tvrdy a stabilny povrch (nie na

koberec, vazenie by bolo nepresné).

6. Nevystavujte vahu ndrazom, otrasom a nepustajte ju na zem.

7. Vaha je presny pristroj, s ktorym je nutné zaobchadzat opatrne.

8. Na vahe sa nesmu vazit domdce zvierata.

9.

1

b

Pouzivajte vahuiba v sulade s pokynmi uvedenymiv tomto navode.
0.Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené nesprdvnym pouzitim
tohto pristroja.
11.Tento pristroj m6zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentdlnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo boli poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spésobom
a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi¢com
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nesmu hrat. Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu
vykondvat deti, ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

Do not immerse in water! - Neponarajte do vody!
POKYNY NA POUZIVANIE

Vymena batérie

1. Otvorte kryt batériového priestoru.

2. Privkladani novych batérii dbajte na spravnu polaritu (+) a (-).
3. Zavrite kryt batériového priestoru.

Poznamka: Ak sa na displeji zobrazuje chyba alebo ak sa nedari dlhy cas vahu vypnut, vyberte, prosim,
priblizne na 3 sekundy batérie a potom ich znovu vlozte.

Zékladné vazenie

1. Postavte vahu na rovny povrch

Stlacenim tlacidla TARE véhu zapnite. Na displeji sa zobrazi, 0"

3. Volba jednotiek hmotnosti: Po tom, ¢o sa na displeji zobrazi nulova hmotnost, vyberte stlacenim tlacidla
,MODE" pozadované jednotky g, oz, Ib oz.

4. Na stred vaziacej plochy polozte potraviny, ktoré chcete zvazit.

5. Displej zobrazi hmotnost potravin na véhe. V pripade, Ze sa hodnota hmotnosti bude rovnatalebo
budevacsia nez 1 kg, zmeni sa hodnota na displeji automaticky z g na kg.

6. Podrzanim tlacidla TARE na dve sekundy vahu vypnete. Po 1 minute necinnosti sa vaha vypne sama.

N

Vazenie pridanych ingrediencii, tara

Funkcia tary umozni zvazit ¢isti hmotnost potravin (bez nadoby) alebo mozete presne odmeriavat hmotnost

dalsich pridavanych ingrediencii.

« Na vahu polozte nddobu a po zobrazeni jej hmotnosti stlacte kratko tlacidlo TARE. Hmotnost nadoby sa
vynuluje, takze mozete zvazit ¢isti hmotnost ingrediencie bez hmotnosti nddoby. (Pri odobrani nddoby sa
zobrazi hmotnost nddoby so zapornym znamienkom.)

- Stlacte tlacidlo ,MODE" na 2 sekundy. Na displeji preblikne informacia H-ON. Na vaziacu plochu polozte
potravinu. Po zazneni zvukového signélu sa odvazena hodnota na displeji uzamkne. Zostane na displeji
zobrazendaj po odobrati potraviny z vahy. Funkciu HOLD je mozné zrusit bud opatovnym stlacenim
tlacidla MODE na 2 sekundy (objavi sa hlasenieH-OFF), alebo tlacidlom TARE.

Poznamky:

«  Vpripade Uplného vybitia batérie sa zobrazi,LO" a vdha sa vypne.

+  Minimalna véaZzend hmotnost: 1g

« Ak presiahne hmotnost vazenej potraviny 15 kg, na displeji saobjavi hlasenieEEEE (pretazenie).

UDRZBA A CISTENIE

«  Na distenie véhy pouzivajte navlhé¢enu handri¢ku a dbajte na to, aby sa dovnutra vahy nedostala voda.
NEPOUZIVAJTE chemické ¢istiace prostriedky/¢istiace prostriedky s abrazivnym déinkom. Neponarajte
véhu do vody!

«  Vietky plastové casti sa musia pri kontakte s mastnymi substanciami, ako je korenie, ocot alebo
dochucovadla, ihned ocistit. Zabrante postriekaniu vahy kyslou citrusovou stavou!

«  Udrzujte vahu vzdy vo vodorovnej polohe.
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TECHNICKE UDAJE

Maximalna vazena hmotnost 15 kg
Meracie rozlisenie 1 g
Napdjanie: 4x 1,5V batéria AA (nie su sucastou balenia)

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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CYFROWA WAGA KUCHENNA

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazéwki dot. bezpieczenstwa, zawarte w niniejszej
instrukcji, nie obejmujg  wszystkich warunkéw i  sytuacji

I mogacych spowodowal zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem
odpowiadajacym za bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych
jest ostrozno$¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze
w trakcie obstugi urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
szkody powstate w trakcie transportu, na skutek nieprawidtowego
uzytkowania oraz zmiany lub modyfikacji ktorejkolwiek czesci
urzadzenia.

Korzystajac z urzadzenia, nalezy pamietac o podstawowych zasadach,

miedzy innymi:

1. Cyfrowa waga kuchenna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
domowego.

2. Wszelkie naprawy nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie!

3. Nie nalezy korzysta¢ z wagi w poblizu urzadzen emitujgcych pole
elektromagnetyczne. Aby unikna¢ wzajemnych zaktécen, wage
nalezy umiesci¢ w odpowiedniej odlegtosci od tego typu urzadzen.

4. Waga przeznaczona jest do wazenia produktéw spozywczych
(réwniez ptynéw).

5. Nalezy umiesci¢ wage na ptaskiej, twardej i stabilnej powierzchni
(waga postawiona np. na dywanie nie gwarantuje doktadnego
pomiaru).

6. Nalezy unikac wstrzaséw, uderzen i upuszczenia urzagdzenia.

7. Waga jest urzadzeniem precyzyjnym i nalezy obchodzi¢ sie z nig

ostroznie.

Urzadzenie nie stuzy do wazenia zwierzat domowych.

9. Wage nalezy stosowac tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi
W niniejszej instrukgji.

10.Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate na
skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

®©
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11.Urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
niewystarczajgcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i maja swiadomos¢ ew. zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzyc
dzieciom od 8 lat, ale tylko pod nadzorem.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Wymiana baterii

1. Otworz pokrywe komory baterii.

2. Podczas wkfadania baterii uwazaj na prawidtowa biegunowos¢ (+) oraz (-).
3. Zamknij pokrywe komory baterii.

Uwaga: Jezeli wyswietlacz pokazuje btad, lub nie mozna przez dtuzszy czas wytaczy¢ wagi, nalezy na ok.
3 sekundy wyjac baterie i wtozy¢ ja ponownie.

Wazenie podstawowe

1. Postaw wage na pfaskiej powierzchni

2. Wilacz wage naciskajac przycisk TARE. Na ekranie pojawi sie 0"

3. Wybdr jednostek masy: jezeli na ekranie pojawi sie waga zerowa, mozna wybrac¢ za pomoca przycisku
,MODE" zadane jednostki g, oz, Ib oz.

4. Umies¢ na srodku powierzchni wazenia produkty spozywcze, ktére chcesz zwazy¢.

5. Na ekranie pojawi sie masa produktéw spozywczych na wadze. Jezeli ciezar bedzie réwny lub wigkszy niz
1 kg, nastapi zmiana wartosci na wyswietlaczu z g na kg.

6. Przytrzymaj przycisk TARE przez dwie sekundy, aby wytaczy¢ wage. Po 1 minucie bezczynnosci waga
wylaczy sie samoczynnie.

Wazenie dodanych sktadnikoéw, tara

Funkcja tary pozwala na zwazenie wagi netto produktéw spozywczych (bez naczynia) oraz na dokfadne

zwazenie masy dodawanych sktadnikéw.
Umies¢ naczynie na wadze, a po wyswietleniu jego wagi nacisnij krétko przycisk TARE. Waga naczynia
zostanie wyzerowana, dzieki czemu mozna zwazy¢ wage netto sktadnika bez uwzgledniania ciezaru
naczynia. (Po zdjeciu naczynia pojawi sie waga naczynia ze znakiem minus.)
Nacisnij przycisk ,MODE" przez 2 sekundy. Na ekranie pojawi sie na chwile napis H-ON. Pot6z zywnos$¢ na
powierzchni wazenia. Po zabrzmieniu sygnatu wazona wartos¢ zostanie zablokowana. Bedzie wyswietlana
na ekranie takze po usunieciu zywnosci z wagi. Funkcje HOLD mozna zakoriczy¢ poprzez ponowne
naci$niecie przycisku MODE przez 2 sekundy (pojawi sie¢ komunikat H-OFF) lub za pomocg przycisku TARE.

Uwagi:
W wypadku catkowitego roztadowania baterii pojawi sie komunikat,LO’, a waga zostanie wyfgczona.
Minimalna wazona masa: 1g
Jezeli ciezar wazonej zywnosci przekroczy 15 kg, na ekranie pojawi sie komunikat EEEE (przeciagzenie).

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Do czyszczenia wagi nalezy uzywac mokrej szmatki i uwaza¢, aby do wnetrza wagi nie dostata sie woda.
NIE STOSUJ chemicznych srodkdéw czyszczacych ani substancji tracych. Nie zanurzaj wagi w wodzie!
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«  Po kontakcie z substancjami takimi jak np. przyprawy, ocet lub substancje smakowe, nalezy natychmiast
oczysci¢ wszystkie plastikowe elementy. Nie nalezy dopusci¢ do kontaktu soku z cytryny z waga!
- Waga powinna zawsze znajdowac sie w pozycji poziomej.

DANE TECHNICZNE

Maksymalna wazona masa 15 kg
Pomiar z doktadnoscigdo 1 g
Zasilanie: 4 x 1,5V bateria AA (brak w zestawie)

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekaza¢ na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy
z plastiku — wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych

krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiorki odpadéow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpaddéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i sSrodowiska naturalnego. [
Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05

o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacjg zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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DIGITALIS KONYHAI MERLEG

BIZTONSAGI ELOIRASOK
Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

Figyelmeztetés! A jelen utmutatoban feltlintetett biztonsagi
eldirdasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és korilményt,
amely a haszndlat sordn bekovetkezhet. A felhasznadlénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznalotol
elvarhatd elbvigyazatossagot és gondossagot. Ezekrél a terméket
hasznald és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem vallalunk
felelsséget a készllék helytelen hasznalatabdl, a készulék barmilyen
jellegui atalakitasabdl és modositasabol eredé karokért.

Hasznalat kdzben tartsa be az alapvetd biztonsdgi szabalyokat és az
alabbi utasitasokat:

1. A digitdlis konyhai mérleg kizarélag csak haztartasokban
hasznalhato.

2. A javitasokat bizza a szakszervizre!

3. A mérleget ne haszndlja elektromagneses mezét |étrehozd
készulékek kdzelében. A mérleget kell6 tavolsagban helyezze el az
ilyen késziilékektdl, hogy azok kdlcsondsen ne zavarjak egymast.

4. A mérleggel élelmiszer alapanyagokat vagy folyadékokat lehet
mérni.

5. A mérleget sima, egyenes és vizszintes, valamint stabil padlora
helyezze le (sz6nyegen a mérés pontatlan lesz).

6. Készuléket ne tegye ki razasnak, erés rezgésnek illetve azt védje
a leeséstdl.

7. A mérleg egy precizios késziilék, amellyel 6vatosan kell banni.

8. A mérlegen haziéllatok sulyat mérni tilos.

9. A mérleget kizardlag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint, az
utasitasokat betartva hasznalja.

10.A gyarté nem felel a készilék helytelen hasznédlata miatt
bekovetkezett karokért.

11.A készuléket 8 évnél idésebb gyerekek, id6s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatat nem ismerd
és hasonld késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
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rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a késziilék hasznalataért felelésséget vallald személy felligyelete
mellett hasznalhatjak. A készllék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
felligyelete mellett tisztithatjak.

Do not immerse in water! - Vizbe martani tilos!
ITT] HASZNALATI UTMUTATO

Elemcsere

1. Nyissa ki az elemtarté fedelét.

2. Azelemek behelyezésekor tigyeljen azok helyes polaritasara + és -.
3. Zarja be az elemtart6 fedelét.

Megjegyzés: Amennyiben a kijelzén hosszu ideig hibalizenet lathato, vagy a mérleget nem tudja lekapcsolni,
akkor vegye ki az elemet legalabb 3 méasodpercre a készllékbdl, majd ismét tegye be.

Sulymérés
A mérleget sima fellletre helyezze le.

_

2. AzTARE gomb megnyomasaval a mérleget kapcsolja be. A kijelzén a, 0" felirat jelenik meg.

3.  Mértékegység bedllitasa: a 0" érték megjelenése utdn az MODE gombbal vélassza ki a hasznélni kivant
mértékegységet (g, oz, Ib 0z).

4. A mérleg kdzepére helyezze rd a mérni kivant élelmiszer alapanyagot.

5. Akijelz6n megjelenik az alapanyag sulya. Amennyiben a mért tomeg értéke eléri vagy tullépi az 1 kg-ot,

akkor a kijelz6n a mértékegység g-rél kg-ra valt &t.
6. Az TARE két méasodpercig torténd benyomdsdval a mérleget kapcsolja le. Ha a mérleget 1 percig nem
hasznélja, akkor az automatikusan kikapcsol.

Hozzaadott alapanyagok mérése (tara funkcio)

Atéra funkcio segitségével megmérheti az 6mlesztett alapanyag sulyat (az edény sulya nélkiil), illetve pontosan

megmért Ujabb alapanyagokat adhat a mar megmért alapanyagokhoz

« A mérlegre helyezze r4 az edényt, majd réviden nyomja meg az TARE gombot. Az alapanyagot téltse az
edénybe. A kijelz6n az alapanyag pontos sulya jelenik meg (az edény sulya nélkil). Az edény levétele utan
az edény sulya lesz lathaté a kijelz6n (negativ jellel egyditt).
Nyomja meg és tartsa benyomva a MODE gombot 2 masodpercig. A kijelzn megjelenik a H-ON felirat.
A méréfeliiletre helyezze ra az élelmiszert. A hangjelzés utdn a készilék a mért értéket elmenti és
megjeleniti a kijelzén. A mért érték az élelmiszer levétele utan is lathaté marad a kijelzén. A HOLD funkcio
kikapcsolasdhoz a MODE gombot 2 masodpercig tartsa benyomva (a kijelzén a H-OFF felirat lesz lathato),
a funkcié a TARE gomb megnyomasaval is kikapcsolhato.

Megjegyzés
Az elem teljes lemertilése esetén a kijelzén a LO felirat jelenik meg, a mérleg nem hasznalhaté.
Minimdalisan mérhet6 suly: 1 g.
Ha az élelmiszer mért tomege meghaladja a 15 kg-ot, akkor a kijelz6n a tulterhelésre utald EEEE felirat
jelenik meg.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A mérleget enyhén benedvesitett puha ruhaval torolje meg, ligyeljen arra, hogy a késziilék belsejébe ne
keriiljon viz. A tisztitashoz vegyi és karcolé anyagokat NE HASZNALJON. A mérleget vizbe martani tilos!
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- Amennyiben a mérleg mlianyag alkatrészei olajos vagy mas alapanyagokkal (fliszer, ecet, ételizesit6 stb.)
keriilnek kapcsolatba, akkor azt azonnal tisztitsa meg. Ugyeljen arra, hogy a mérlegre ne cseppenjen
citrom- vagy narancslé!

« A mérleg hasznalat kozben legyen teljesen vizszintes helyzetben.

MUSZAKI ADATOK

Maximalisan mérhetd suly 15 kg
Mérési pontossag: 1 g
Tapellatas: 4 db 1,5 V-0sAA elem (nem tartozék)

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES m

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgytijté telepen. Csomagoléfélia, PE zacskdk, mianyag alkatrészek —
muanyaggyijté szelektiv hulladéktérolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végz6 eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldséan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések uUjrahasznositasara
szakosodott hulladékgyUjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy kéros

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes [
forrasainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi énkormanyzattdl, 08/05
a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A késziilék haszndlati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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DIGITALE KUCHENWAAGE

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und fiir den kiinftigen Gebrauch gut
aufbewahren!

Warnung: Die Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung
umfassen nichtalle méglichen Bedingungen und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die sich
in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren missen durch den/die

IBI3 Anwender gewahrleistet werden, welche dieses Produkt benutzen und
bedienen. Wir haften nicht fiir Schaden, die wahrend des Transports,
infolge einer falschen Verwendung, Veranderung oder Modifikation
der Gerateteile entstanden sind.

Bei der Verwendung sollten wu.a. folgende wichtigste
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Die digitale Kiichenwaage st ausschlieBlich fir den
Haushaltsgebrauch bestimmt.

2. Vertrauen Sie saimtliche Reparaturen einem Fachservice an!

3. Verwenden Sie die Waage nicht in der Nahe von Geraten, die
von elektromagnetischen Feldern umgeben sind. Platzieren Sie
die Waage in eine ausreichende Entfernung von Gerdten, um
gegenseitige Storungen zu verhindern.

4. Die Waage ist zum Wiegen von Lebensmitteln und Flissigkeiten
bestimmt.

5. Platzieren Sie die Waage auf eine gerade, harte und stabile
Oberflache (niemals auf den Teppich, das Wiegen ware ungenau).

6. Setzen Sie die Waage keinen Sto3en oder Erschiitterungen aus und

lassen diese nicht zu Boden fallen.

Eine Waage ist ein Gerat, mit dem man vorsichtig umgehen muss.

Mit der Waage diirfen keine Haustiere gewogen werden.

9. VerwendenSiedieWaagegemaBdenindieserBedienungsanleitung
angeflihrten Anweisungen.

10. DerHerstellerhaftetnichtflirSchaden,diedurcheineunsachgemafe
Verwendung dieses Gerates entstanden sind.

© N
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11.Kinder im Alter von 8 Jahren und alter sowie Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, dirfen dieses
Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese Uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und mdgliche
Gefahren verstehen. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen.
Die seitens des Anwenders vorgenommenen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen nur Kinder ab 8 Jahren durchfiihren, die
Uberdies beaufsichtigt werden.

Do not immerse in water! - Niemals ins Wasser tauchen!
GEBRAUCHSHINWEISE

Auswechseln der Batterie

1. Batteriefachdeckel 6ffnen.

2. Beim Einlegen der neuen Batterien auf die richtige Polaritéat (+) und (-) achten.
3. Batteriefachdeckel schlieen.

Bemerkung: Wird auf dem Display ein Fehler angezeigt oder sollte es langere Zeit nicht gelingen die Waage
auszuschalten, nehmen Sie fiir etwa 3 Sekunden die Batterien heraus und legen diese erneut ein.

Basiswiegen

1. Waage auf eine gerade Oberflache platzieren

2. Waage mit der Taste TARE einschalten. Auf dem Display wird,,0” angezeigt.

3. Auswahlen der Gewichtseinheiten: Sobald auf dem Display das Nullgewicht angezeigt wird, kdnnen Sie
mit der Taste,MODE" die gewtinschte Einheit (g, oz, Ib 0z) auswahlen.

4. Die zu wiegenden Lebensmittel in die Mitte der Wiegeflache legen.

5. Aufdem Display wird das Lebensmittelgewicht angezeigt. Falls das Gewicht gleich oder gréRer als 1 kg ist,
andert sich der Wert auf dem Display von g auf kg.

6. Taste TARE 2 Sekunden gedriickt halten, um die Waage auszuschalten. Nach 1 Minute Untatigkeit schaltet
sich die Waage von alleine aus.

Wiegen von Ingredienzen, Taragewicht

Die Tara-Funktion dient zum Wiegen des Nettogewichtes von Lebensmitteln (ohne Behalter) oder zur

Bestimmung der Gewichtsmenge von weiteren hinzugefligten Ingredienzen.
Behalter auf die Waage legen und sobald das Gewicht angezeigt wird, flir kurze Zeit Taste TARE gedriickt
halten. Das Behaltergewicht wird zuriickgesetzt. Nun kdnnen Sie das Nettogewicht der Ingredienz ohne
Behaltergewicht wiegen. (Beim Abnehmen des Behélters wird das Behéltergewicht mit Minuszeichen
angezeigt.)
Taste ,MODE" 2 Sekunden lang gedriickt halten. Auf dem Display wird kurz die Information H-ON
angezeigt. Legen Sie das Nahrungsmittel auf die Wiegeflache. Nach dem Tonsignal wird der gewogene
Wert auf dem Display gespeichert. Der Wert wird weiter angezeigt, obgleichdas Nahrungsmittel von der
Wiegeflaiche abgenommen wurde. Die Funktion HOLD kann entweder mit einer wiederholten Betdtigung
der Taste MODE (2 Sekunden gedriickt halten, bis die Meldung H-OFF angezeigt wird) oder mit der Taste
TARE storniert werden.

Bemerkungen:
Wurde die Batterie vollig entladen, erscheint,LO” und die Waage schaltet sich aus.
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+  Minimales gewogenes Gewicht: 1g
- Uberschreitet das Gewicht des gewogenen Nahrungsmittels 15 kg, wird auf dem Display folgende
Meldung angezeigt: EEEE (Uberlastung).

REINIGUNG UND WARTUNG

«  Verwenden Sie zur Reinigung der Waage ein befeuchtetes Tuch und achten darauf, dass in das Innere
der Waage kein Wasser eindringt. VERWENDEN Sie weder chemische Reinigungsmittel noch abrasive
Reinigungsmittel. Waage niemals ins Wasser tauchen!

«  Samtliche Kunststoffteile miissen sofort gereinigt werden, falls diese in Berlihrung mit fettigen Substanzen
wie Gewlirz, Essig oder Geschmacksverstarker kommen. Achten Sie darauf, dass die Waage nicht mit
saurer Zitronensaure bespritzt wird!

- Waage stets in einer waagerechten Position halten.

Y3 TECHNISCHE ANGABEN

Maximales gewogenes Gewicht 15 kg
Auflésung beim Messen 1 g
Stromversorgung: 4 x 1,5V AA Batterien (nicht Teil des Lieferumfangs)

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe — zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile —in den Sammelcontainer
fur Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und weiteren europédischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einfliissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. I
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen lber das Recycling 08/05
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehorde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfilllt die Anforderung der EU-Richtlinien tiber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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DIGITAL KITCHEN SCALE

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and save for future use!

Warning: The safety instructions, contained in this manual, do not
includeall conditions and situations possible. The user must understand
that common sense, caution and care are factors that cannot be
integrated into any product. Therefore, these factors shall be ensured
by the user/s using and operating this product. We are not liable for
damages caused during shipping, by incorrect use, or the modification
or adjustment of any part of the appliance.

Fundamental precautions shall be observed when using the product,
including the following: GB_

1. The digital kitchen scale is intended for domestic use only.

2. All servicing should be done by qualified service center!

3. Do not use the scale near devices with electromagnetic fields. Place
the scale far enough from this type of device to prevent mutual
interference.

4. The scale is designed to weigh food or liquids.

5. The scale should be placed on an even, hard and stable surface (not
on a carpet, the weighing would be inaccurate).

6. Do not expose the scale to impacts, shocks and do not allow the
scale to fall to the ground.

7. The scale is an accurate device which must be carefully handled.

8. Household pets should not be weighed on the scale.

9. Use the scale only in accordance with the instructions given in this
manual.

10.The manufacturer is not liable for damages caused by the improper
use of this device.

11.This appliance can be used by children aged eight and older and by
the physically, sensory or mentally impaired or by individuals with
insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and maintenance operations performed by the user shall not be
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carried out by children, if they are not older than 8 years and under
supervision.

Do not immerse in water!
OPERATING INSTRUCTIONS

Replacing the battery

1. Open the battery compartment cover.

2. When inserting new batteries, observe the correct polarity (+) a (-).
3. Close the cover of the battery compartment.

Note: If the display shows error or if you cannot switch off the scale for a long time, please remove the batteries
for about 3 seconds and then reinsert them.

Basic weighing

1. Place the scale on an even surface

2. Press TARE button to switch on the scale. The display shows “0".

3.  Weight unit selection: When the display shows zero weight, select the required unit (g, oz, Ib oz) by
pressing the “MODE" button.

4. Place the food that you want to weigh in the center of the weighing area.

5. The display shows the weight of the food on the scale. If the weight is equal to or greater than 1 kg, it
changes the value of the display automatically from g to kg.

6. Press and hold the button TARE for two seconds to switch off the scale. After 1 minute of inactivity, the
balance switches off itself.

Weighing of additional ingredients, tare

The tare function enables to weigh net weight (without a container) or you can accurately measure the weight

of ingredients added next.

«  Place the container on the scale and after its weight is displayed, press briefly TARE button. The weight of
the container will be cleared, so you can weigh the net weight of the ingredients, excluding the weight of
container. (When you remove the container, the scale displays the weight as negative)

«  Pressthe”MODE"button for 2 seconds. The display flashes H-ON information. Put the food on the weighing
surface. After the beep, the weight value on the display locks. It remains on the display even after you
remove the food from the scale. HOLD function can be canceled by either pressing again the MODE button
for 2 seconds (the message H-OFF appears) or using the TARE button.

Notes:

« When the battery is fully discharged, “LO" appears and the scale switches off.

« Minimum weighed weight: 1g

«  If the weight of the weighed food exceeds 15 kg, the display shows the message EEEE (overload).

MAINTENANCE AND CLEANING

«  Use a damp towel to clean the scale and make sure no water gets inside the scale. DO NOT USE chemical
cleaning agents/agents with abrasive effect. Do not immerse the device into water!

« Al plastic parts that come into contact with greasy substances, such as spices, vinegar or seasoning, shall
be cleaned immediately. Avoid getting citrus acid stains on the scale!

«  Keep the scale in a level position.
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TECHNICAL DATA

Maximum weighed weight is 15 kg
Measures in increments of 1 g
Power: 4 x 1.5V AA batteries (not included)

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product,

refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05 m

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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DIGITALNA KUHINJSKA VAGA

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Upute navedene u ovom priru¢niku ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da
faktore sigurnosti kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije
moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog proizvoda treba
osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni ni za koju
Stetu pocinjenu prijevozom, nepravilnim koristenjem ili preinakom ili
zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Pri koriStenju uvijek se trebaju posStovati temeljne sigurnosne upute
medu kojima su i sljedece:

1. Digitalna kuhinjska vaga je namijenjena isklju¢ivo za uporabu
u domacdinstvu.

2. Svaki popravak povjerite ovlastenom servisu!

3. Nemojte je koristiti u blizini uredaja koji imaju elektromagnetska
polja. Postavite vagu daleko od takvih proizvoda, kako bi se
sprijecilo ometanje.

4. Vaga je prikladna za vaganje namirnica i tekucine.

Postavite vagu na ravnu, tvrdu i stabilnu povrsinu (ne na tepih -

mjerenje bi tada bilo netoc¢no).

6. Vagu nemoijte izlagati udarcima, nemojte je ispustati i bacati na

pod.

Vaga je precizni instrument kojim je nuzno postupati pazljivo.

Nije dopusteno vagati kuc¢ne ljubimce.

. Vagu koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.

O Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim koristenjem

ovog uredaja.

11.Djeca starosti od 8 godinaii vide, osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih
ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju
koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u siguran nacin koriStenja te razumiju sve opasnosti
povezane s tim koriStenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

b
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Poslove Cis¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi
djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

UPUTE ZA UPORABU

Zamjena baterija

1. Otvorite poklopac pretinca za baterije.

2. Priumetanju baterija vodite racuna o polaritetu (+) i (-).
3. Vratite poklopac pretinca za baterije.

Napomena: Ako se na LCD zaslonu pojavi oznaka pogreske ili ako dulje vrijeme ne bude bilo moguce vagu
ukljuciti, uklonite bateriju na oko 3 sekunde i zatim je ponovno umetnite.

Jednostavno vaganje

1. Postavite vagu na ravnu povrsinu.

2. Pritiskom na tipku TARE ukljucite vagu. Na zaslonu se prikazuje 0"

3. Podesavanje mjerne jedinice za tezinu: Nakon toga, kad se na zaslonu pojavi nula, pritiskom tipke ,MODE"
odaberite Zeljene jedinice g, oz, Ib oz. M

4. Na sredinu povrsine za vaganje postavite predmete koje zelite izvagati.

5. Na zaslonu se prikaze tezina namirnica na vagi. U slu¢aju da tezina bude jedan kilogram ili ve¢a, mjerna
jedinica na zaslonu ¢e se automatski promijeniti iz g u kg.

6. Vaga se iskljucuje drzanjem tipke ,TARE” dvije sekunde. Vaga se sama iskljucuje nakon jedne minute
mirovanja.

Vaganje dodanih sastojaka, tara

Funkcija tariranja omogucava izvagati Cistu tezinu namirnica (bez posude) ili mozete to¢no mijeriti tezinu

kasnije dodanih sastojaka.

- Stavite posudu na vagu i nakon $to se prikaze njezina tezina, pritisnite kratko tipku ,TARE" Tezina posude
e se postaviti na nulu i tako vam omogucava da izvazete neto tezinu sastojaka, bez tezine posude. (Kad
sklonite posudu na zaslonu ¢e se prikazati tezina posude s negativnim predznakom.)

«  Pritisnite tipku ,MODE" dvije sekunde. Na zaslonu ce zatreperiti oznaka H-ON. Na povrsinu za vaganje
stavite namirnice. Nakon zvucnog signala e se izvagana koli¢ina i zadrzati na zaslonu. Ostat ¢e prikazana
na zaslonu i nakon $to namirnice maknete. Funkciju HOLD mozete prekinuti pritiskom tipke u trajanju od
dvije sekunde (prikazat ce se oznaka H-OFF) ili pritiskom na tipku TARE.

Napomene:

«  Uslucaju da je baterija potpuno ispraznjena, prikazat ce se,LO"i vaga ce se iskljuciti.

+  Minimalna tezina koja se moze vagati: 1g

«  Ako tezina vaganih namirnica prijede 15 kilograma, na zaslonu ce se pojaviti natpis EEEE (prevelika tezina).

ODRZAVANJE | CISCENJE

«  Za CisCenje vlage koristite vlaznu krpicu i pazite da u unutrasnjost vage ne ude tekucina. Ne koristite
kemijska sredstva za CiS¢enje / sredstva za ciscenje s abrazivnim u¢inkom. Nemojte uranjati vagu u vodu!

«  Sviplasti¢ni dijelovi se moraju odmah ocistiti ako dodu u dodir s masnim tvarima kao $to su zacini, ocat ili
zacinsko bilje. Izbjegavajte da vaga dode u dodir s limunovim sokom!

«  Vagu uvijek drzite u vodoravnom polozaju.
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TEHNICKI PODACI

Mjerno podrucje do 15 kg
Toc¢nost mjerenja: 1g
Napajanje: 4 x 1,5V baterije AA (nisu priloZzene)

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloziti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektricnih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama clanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo

da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti
elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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DIGITALNA KUHINJSKA TEHTNICA

VARNOSTNI NAPOTKI
Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni napotki ne zajemajo vseh moznih razmer in
nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje ni
mogoce vgraditivizdelek.Te dejavnike moratorejzagotovitiuporabnik/
uporabniki, ki uporabljajo in rokujejo z izdelkom. Ne odgovarjamo
za Skode nastale med transportom, zaradi nepravilne uporabe ali pa
spremembe oziroma preureditve kakrSnega koli dela aparata.

Pri uporabi je potrebno upostevati osnovne ukrepe, vklju¢no
z naslednjimi:

1. Digitalna kuhinjska tehtnica je namenjena le uporabi
v gospodinjstvu.

2. Vsa popravila zaupajte strokovnemu servisu!

3. Tehtnice ne uporabljajte v blizini naprav, ki imajo elektromagnetno
polje. Namestite tehtnico v zadostno razdaljo od takSnega izdelka,
da omejite medsebojno motenje.

4. Tehtnica je namenjena za tehtanje hrane ali tekocin.

Tehtnica se mora namestiti na ravno, trdno in stabilno povrsino (ne

na preprogo, tehtanje ne bi bilo natan¢no).

6. Tehtnice ne izpostavljajte udarcem, tresljajem in je ne spuscajte na
tla.

7. Tehtnica je natan¢na naprava, s katero je potrebno ravnati previdno.

8. Na tehtnici ni dovoljeno tehtati domacih zivali.

9. Tehtnico uporabljajte le v skladu z napotki navedenimi v teh
navodilih.

10.Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe te naprave.

11.0troci, stari osem let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno, dusevno
ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko
uporabljajo to napravo samo pod nadzorom, ali Ce jih je izkusena
osebapoducilaovarniuporabiin razumejovse nevarnosti, povezane
s to uporabo. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Ci$¢enja in

b
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vzdrZevanja, ki ga opravljajo uporabniki, ne smejo opravljati otroci,
Ce niso stari osem let ali vec in so pod nadzorom starejsih oseb.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!
NAPOTKI ZA UPORABO

Menjava baterij

1. Odprite pokrov predala za baterije.

2. Privstavljanju novih baterij bodite pozorni na pravilno polarnost (+) in (-).
3. Zaprite pokrov predala za baterije.

Opomba: Ce se na zaslonu prikazuje napaka ali ¢e tehtnice dalj3i ¢as ni mogoce izklopiti, za priblizno 3 sekunde
vzemite iz nje bateriji in ju nato znova vstavite.

Osnovno tehtanje

1. Postavite tehtnico na ravno povrsino

2. S pritiskom na tipko TARE vklopite tehtnico. Na zaslonu se prikaze »0«.

3. Izbira enot teze: Potem ko se na zaslonu prikaze nicelna teza, s pritiskom na tipko »MODEc« izberite zelene
enote g, oz, Ib oz.

4. Nasredino tehtalne povrsine polozite zivila, ki jih Zelite stehtati.

5. Zaslon bo prikazal tezo zivil na tehtnici. V primeru, da bo vrednost teze enaka ali pa vec kot 1 kg, se
vrednost na zaslonu samodejno spremeni z g na kg.

6. S pridrzanjem tipke TARE za dve sekundi tehtnico izklopite. Po 1 minuti nedejavnosti se tehtnica sama
ugasne.

Tehtanje dodanih sestavin, tara

Funkcija tare omogoca tehtanje neto teze Zivil (brez posode), lahko pa tudi natan¢no odmerite tezo drugih

dodanih sestavin.

+  Na tehtnico polozite posodo in po prikazu njene teze na kratko pritisnite na tipko TARE. Teza posode se
ponastavi, tako da lahko stehtate tezo sestavine brez teze posode. (Po odstranitvi posode se bo prikazala
teza posode z negativnim znakom.)

«  Zadve sekundi pritisnite tipko »MODE«. Na zaslonu utripa informacija H-ON. Na tehtalno povrsino polozite
hrano. Ko zaslisite zvocni signal, se stehtana vrednost na zaslonu zaklene. Na zaslonu ostane tudi, ko ste
hrano ze vzeli s tehtnice. Funkcijo HOLD lahko ukinete s ponovnim pritiskom tipke MODE za dve sekundi
(zaslisi se H-OFF) ali pa tipke TARE.

Opombe:

«  Vprimeru popolne izpraznitve baterije se bo prikazal »LO« in tehtnica se bo izklopila.
+  Minimalna tehtana teza: 1g

.« Cetezatehtane hrane preseze 15 kg, se na zaslonu prikaze EEEE (preobremenitev).

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

- Za Cis¢enje tehtnice uporabljajte navlazeno krpo in pazite na to, da v notranjost tehtnice ne bo pridla
voda. NE UPORABLJAJTE kemicnih cistilnih sredstev/Cistilnih sredstev z agresivnim u¢inkom. Tehtnice ne
potapljajte v vodo!

«  Vse plasti¢ne dele je potrebno ob stiku z mastnimi snovmi, kot so za¢imbe, za¢imbne mesanice ali kis,
nemudoma ocistiti. Preprecite politje tehtnice s kislim sokom citrusov!

«  Tehtnico ohranjajte vedno v vodoravnem polozaju.
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TEHNICNI PODATKI

Maksimalna teza tehtanja 15 kg
Merilna locljivost 1 g
El. napajanje: 4 x 1,5V baterije AA (niso priloZzene)

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢cne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANIJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektricne in elektronske opreme (velja za drzave clanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za vec¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek [

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. C €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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DIGITALNA KUHINJSKA VAGA

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba da bude svestan da
faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno rukovanje
nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog proizvoda
treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo odgovorni
ni za koju Stetu do koje dode tokom prevoza, nepravilnim koris¢enjem
ili menjanjem ili zamenom bilo kojeg dela uredaja.

Prilikom koris¢enja je uvek potrebno da se poStuju osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1.
2.
3.

8.
0.
10.

1.

28

Digitalna kuhinjska vaga je namenjena samo za ku¢nu upotrebu.
Svaku popravku poverite ovlas¢enom servisu!

Nemojte da je koristite u blizini uredaja koji imaju elektromagnetna
polja. Postavite vagu daleko od takvih proizvoda, da bi se sprecile
smetnje.

Vaga je prikladna za merenje namirnica i teCnosti.

Postavite vagu na ravnu, tvrdu i stabilnu povrsinu (ne na tepih -
merenje Ce biti netacno).

Vagu nemoijte izlagati udarima, nemojte je ispustati i bacati na pod.
Vaga je precizan instrument s kojim je neophodno da se postupa
pazljivo.

Nije dozvoljeno meriti ku¢ne ljubimce.

Vagu koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.
ProizvodacC nije odgovoran za Stete koje mogu da nastanu
nepravilnim koris¢enjem ovog uredaja.

Deca uzrasta od 8 godina i viSe, osobe smanjenih fizickih, senzornih
ili mentalnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustva smeju
da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u koris¢enje na bezbedan nacin i razumeju sve
opasnosti povezane s tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati sa
ovim uredajem. Poslove ¢iSc¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik
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ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Zamena baterija

1. Otvorite poklopac odeljka za baterije.

2. Prilikom umetanja baterija vodite racuna o polaritetu (+) i (-).
3. Ponovo stavite poklopac odeljka za baterije.

Napomena: Ako se na LCD displeju pojavi oznaka greske ili ako duze ne bude bilo moguce ukljuciti vagu,
izvadite bateriju na oko 3 sekunde i ponovo je umetnite.

Jednostavno merenje

1. Postavite vagu na ravnu povrsinu.

2. Vagu Cete ukljuciti pritiskom na taster TARE. Na displeju e se prikazati, 0"

3. Izbor merne jedinice za tezinu: Nakon toga, kad se na displeju pojavi nula, pritiskom na taster ,MODE"
izaberite Zeljene jedinice g, oz, Ib oz.

4. Na sredinu povrsine za merenje postavite predmete koje zZelite da izmerite.

5. Nadispleju se prikazuje tezina namirnica na vagi. U slu¢aju da tezina bude jedan kilogram ili ve¢a, merna
jedinica na ekranu ¢e se automatski promeniti iz g u kg.

6. Vaga se iskljucuje drzanjem tastera ,TARE” dve sekunde. Vaga se sama iskljucuje nakon jednog minuta

mirovanja. W

Merenje dodatih sastojaka, tara

Funkcija tariranja omogucava da se izmeri Cistu tezinu namirnica (bez posude) ili moZete tacno meriti tezinu

kasnije dodatih sastojaka.

«  Stavite posudu na vagu i nakon $to se prikaze njena tezina, pritisnite kratko taster,TARE". Tezina posude
e se postaviti na nulu i tako vam omogucava da izmerite neto tezinu sastojaka, bez tezine posude. (Kad
sklonite posudu, na displeju ¢e se prikazati tezina posude s negativnim predznakom.)

«  Pritisnite taster, MODE" dve sekunde. Na ekranu ¢e zatreperiti oznaka H-ON. Na povrsinu za merenje tezina
stavite namirnice. Nakon zvu¢nog signala e se izmerena kolicina zadrzati na ekranu. Ostace prikazana na
ekranu i nakon sto sklonite namirnice. Funkciju HOLD mozete prekinuti pritiskom tastera u trajanju od dve
sekunde (prikazace se oznaka H-OFF) ili pritiskom na taster TARE.

Napomene:

«  Uslucaju da je baterija potpuno ispraznjena, prikazace se,LO" i vaga Ce se iskljuditi.

+ Minimalna tezina koja se moze meriti: 1 g

«  Ako tezina vaganih namirnica prede 15 kilograma, na ekranu e se pojaviti natpis EEEE (prevelika tezina).

ODRZAVANJE | CISCENJE

«  Zacis¢enje vlage koristite vlaznu krpu i pazite da u unutrasnjost vage ne ude te¢nost. Ne koristite hemijska
sredstva za C¢iS¢enje / sredstva za ¢is¢enje s abrazivnim efektom. Nemojte potapati vagu u vodu!

«  Sviplasti¢ni dijelovi se moraju odmah ocistiti ako dodu u dodir s masnim supstancama kao $to su zacini,
sirce ili zacinsko bilje. Izbegavajte da vaga dode u dodir s limunovim sokom!

«  Vagu uvek drzite u vodoravhom polozaju.
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TEHNICKI PODACI

Maksimalna masa do 15 kg
Rezolucija merenja 1 g
Napajanje: 4 x 1,5V baterije AA (nisu priloZzene)

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasti¢ne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektricne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje

i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze ocuvanju prirodnih resursa. Za vise informacija o
o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili. 08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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BALANCE DE CUISINE NUMERIQUE

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement: les consignes de sécurité figurant dans le présent mode
d’emploi ne couvrent pas toutes les conditions et situations susceptibles
de survenir. Lutilisateur doit comprendre que le bon sens, la prudence
et le soin sont des facteurs ne pouvant étre intégrés dans le produit. Ces
facteurs sont donc a la charge de I'utilisateur/utilisatrice employant et
entretenant ce produit. Nous ne pouvons étre tenus responsables des
dommages apparus pendant le transport, un usage inadéquat ou la
modification ou intervention sur I'une des parties de I'appareil.

Pendant I'utilisation, il est indispensable de toujours respecter les
précautions de base, dont les suivantes:

1. La balance de cuisine numérique est destinée a un usage
exclusivement domestique.

2. Confieztouteréparationaunserviceaprés-vente professionnel!

3. N'utilisez pas la balance a proximité d’appareils générant un champ
électromagnétique. Placez la balance a distance suffisante de ces
appareils afin d'éviter une perturbation réciproque. FR

4. Labalance est destinée a peser les aliments ou les liquides.

5. La balance doit étre placée sur une surface plane, dure et stable
(pas sur un tapis ou une moquette, la pesée serait imprécise).

6. N'exposez pas la balance aux chocs, secousses et ne la faites pas
tomber par terre.

7. La balance est un instrument de précision, qui doit étre manipulé
avec précaution.

8. La balance ne doit pas servir a peser les animaux de compagnie.

9. Utilisez la balance uniquement conformément aux instructions
contenues dans le présent mode d’emploi.

10.Le fabricant ne peut étre tenu responsable de dommages causés
par un usage incorrect de cet appareil.

11.Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
les personnes aux capacités physiques, cognitives ou mentales
réduites, ou sans expérience et connaissances suffisantes, si elles
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sont sous surveillance ou ont été formées a I'utilisation de l'appareil
d'une maniere sdre, et ont conscience des éventuels dangers.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien a la charge de I'utilisateur ne doit pas étre réalisé par les
enfants agés de moins de 8 ans et les enfants agés de plus de 8 ans
sans surveillance.

Do not immerse in water! - Ne pas plonger dans I'eau !
INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Changement de pile

1. Ouvrez le cache du compartiment a piles.

2. Alamise en place des nouvelles piles, veillez a respecter la polarité (+) et (-).
3. Fermezle cache du compartiment a piles.

Note : Sil'écran affiche une erreur ou s'il estimpossible d'éteindre I'appareil sur une période prolongée, veuillez
retirer les piles pendant environ 3 secondes avant de les remettre en place.

Pesée de base

1. Posezla balance sur une surface plane

2. Appuyez sur la touche TARE pour allumer la balance. Lécran affiche « 0 ».

3. Choix des unités de poids : Une fois que I'écran affiche un poids nul, choisissez I'unité voulue (g, oz, Ib 0z)
avec la touche « MODE ».

4. Posez les aliments a peser au milieu du plateau de pesage.

5. Lécran affiche le poids des aliments sur la balance. Si la valeur de poids est égale ou supérieure a 1 kg, la
valeur affichée passe automatiquement de g a kg.

6. Appuyez deux secondes sur la touche TARE pour éteindre la balance. Aprés 1 minute d'inactivité, la balance
s'arréte automatiquement.

Pesée d’aliments ajoutés, tare

La fonction tare permet de peser le poids net des aliments (sans récipient), ou de mesurer précisément le poids

des aliments supplémentaires ajoutés.
Posez un récipient sur la balance, puis, quand son poids s'affiche, appuyez briévement sur TARE. Le poids
du récipient est mis a zéro, permettant de peser le poids net des ingrédients seuls. (Lors du retrait du
récipient, le poids de celui-ci est affiché avec un signe négatif.)
Appuyez sur la touche « MODE » pendant 2 secondes. Linformation H-ON s'affiche brievement sur I'écran.
Posez I'aliment sur le plateau de pesée. Aprés le signal sonore, la valeur du poids est verrouillée a I'écran.
Elle reste affichée a I'écran méme apreés le retrait de I'aliment. La fonction HOLD peut étre annulée en
appuyant a nouveau sur la touche MODE pendant 2 secondes (le message H-OFF s'affiche) ou avec la
touche TARE.

Notes :
En cas de décharge compléte de la pile, « LO » s'affiche et la balance séteint.
Poids minimal pesé : 1g
Si le poids des aliments pesés dépasse 15 kg, I'écran affiche EEEE (surcharge).
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

«  Pour nettoyer le pése-personne, utilisez un chiffon humide et veillez a ce que I'eau ne pénétre pas dans la
balance. N'UTILISEZ PAS de produits de nettoyage chimiques ou abrasifs. Ne plongez pas le pése-personne
dans l'eau’!

- Toutes les piéces en plastique doivent étre immédiatement nettoyées lorsqu’elles entrent en contact avec
des substances grasses comme les épices, le vinaigre ou les rehausseurs de godt. Evitez d’éclabousser la
balance avec du jus d’agrumes !

«  Gardez toujours I'appareil en position horizontale.

DONNEES TECHNIQUES

Poids maximal pesé 15 kg
Précision de mesure 1 g
Alimentation : 4 x pile 1,5V AA (non fournies)

RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces
en plastique — dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de

I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une

ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé

humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets 08/05
ménagers ou au point de vente ou vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique m
et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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BILANCIA DA CUCINA DIGITALE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Leistruzioni di sicurezza contenute in questo manuale non
includono tutte le condizioni e situazioni possibili. E compito dell’'utente
comprendere che il buon senso, la prudenza e la cura sono dei fattori
esterni ad ogni prodotto. Pertanto, questi fattori dovranno essere
assicurati dall’'utente/dagli utenti che utilizzano e fanno funzionare
questo prodotto. Il produttore non verra ritenuto responsabile per
danni che si verificano durante la spedizione, I'utilizzo improprio, il
cambiamento o la regolazione di qualsiasi parte dell'apparecchio.

Quandosiutilizzail prodotto, devono essere osservate delle precauzioni
fondamentali, tra cui:

1. Questa bilancia digitale da cucina & stata progettata per uso
esclusivamente domestico.

2. Tutta la manutenzione deve essere effettuata da un centro di
assistenza qualificato!

3. Non utilizzare la bilancia in prossimita di campi elettromagnetici.
Posizionare la bilancia abbastanza lontano da tali dispositivi per
evitare interferenze reciproche.

Bl 4. Labilancia é stata progettata per pesare alimenti o liquidi.

5. La bilancia deve essere posizionata su una superficie piana, rigida
e stabile (non su un tappeto, la pesatura sarebbe imprecisa).

6. Non sottoporre la bilancia a urti, agitazione e non farla cadere sul
pavimento.

7. La bilancia & un dispositivo preciso che deve essere maneggiato
con cura.

8. Gli animali domestici non dovrebbero essere pesati sulla bilancia.

9. Utilizzare la bilancia solo in conformita con le istruzioni date in
questo manuale.

10.1l produttore non € responsabile per danni causati da un uso
improprio di questo dispositivo.

11.Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini con eta
da otto anni in su e da persone con disabilita fisica, sensoriale
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o mentale, o da persone con conoscenze o esperienza insufficienti,
a condizione che siano supervisionati o siano stati istruiti riguardo
all’'uso dell’apparecchio in modo sicuro e che comprendano i rischi
potenziali. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione, effettuate dall’'utente, non devono essere
effettuate da bambini sotto 8 anni di eta e senza supervisione.

Do not immerse in water! - Non immergere in acqua!
ISTRUZIONI PERL'USO

Sostituzione della batteria

1. Aprire il coperchio del vano batteria.

2. Durante l'inserimento di nuove batterie, rispettare la corretta polarita (+) e (-).
3. Chiudere il coperchio del vano batterie.

Nota: Se il display visualizza un errore o se non si riesce a spegnere la bilancia per lungo tempo, togliere la
batteria per circa 3 secondi e poi reinserirla.

Pesatura semplice

1. Posizionare la bilancia su una superficie uniforme

2. Premere il pulsante TARE per accendere la bilancia. Il display visualizza «0».

3. Selezione dell’'unita di peso: Quando il display visualizza un peso pari a zero, selezionare |'unita desiderata
(g, 0z, Ib 0z) premendo il tasto «MODE».

4. Porreil cibo che si desidera pesare al centro della zona di pesatura.

5. Il display visualizza il peso del cibo sulla bilancia. Se il peso & pari o superiore a 1 kg, il valore sul display
cambia automaticamente da g a kg.

6. Premere e tenere premuto il pulsante TARE per due secondi per spegnere la bilancia. Dopo 1 minutodi

inattivita, la bilancia si spegne a sola. ﬂ

Pesatura di ingredienti aggiuntivi, tara

La funzione tara permette di pesare il peso netto (senza un contenitore) o di misurare con precisione il peso

degli ingredienti aggiunti successivamente.
Posizionare il contenitore sulla bilancia e dopo che il suo peso viene visualizzato, premere brevemente
il pulsante TARE. Il peso del contenitore verra cancellato, cosi sara possibile pesare il peso netto degli
ingredienti, escludendo il peso del contenitore. (Quando si rimuove il contenitore, la bilancia ne visualizzera
il peso come negativo)
Premere il pulsante "MODE" per 2 secondi. Sul display lampeggia l'informazione H-ON. Porre il cibo sulla
superficie di pesatura. Dopo il beep, il valore del peso sul display si blocca. Rimane sul display anche dopo
aver rimosso il cibodalla bilancia. La funzione HOLD puo essere cancellatao premendo nuovamente il
pulsante MODE per 2 secondi (compare il messaggio H-OFF) oppure utilizzando il pulsante TARE.

Note:
Quando la batteria € completamente scarica, sul display compare «LO» e la bilancia si spegne.
Peso minimo pesabile: 1 g
Se il peso del cino pesato supera 15 kg, sul display compare il messaggio EEEE (sovraccarico).

MANUTENZIONE E PULIZIA

Per la pulizia della bilancia utilizzare un panno umido e assicurarsi che I'acqua non penetri all'interno della
stessa. NON UTILIZZARE detergenti chimici/detergenti abrasivi. Non immergere il dispositivo in acqua!
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«  Tutte le parti in plastica che entrano in contatto con sostanze grasse come spezie, aceto o aromi, devono
essere pulite immediatamente. Evitare macchie acide di agrumi sulla bilancia!
«  Tenere la bilancia in posizione orizzontale.

DATITECNICI

Il peso massimo pesabile & di 15 kg
Misure con incrementi di 1 g
Potenza: 4 x batterie da 1,5V AA (non incluse)

USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta daimballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:
gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea

e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come

rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il

prodotto. [
Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo 08/05
prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio

dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto e conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita
elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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BALANZA DIGITAL DE COCINA

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
iLea con atencion y guarde para un uso futuro!

Advertencia: Las instrucciones de seguridad incluidas en este manual
no cubren todas las condiciones y situaciones posibles. El usuario
debe comprender que el sentido comun, la precaucion y el cuidado
son factores que no pueden ser incorporados en ningun producto. Por
lo tanto, estos factores deben ser garantizados por el/los usuario(s)
que usa(n) y opera(n) este producto. No somos responsables por
danos causados durante el envio, por el uso incorrecto, o modificacion
o ajuste de cualquier parte del artefacto.

Sedebentener precaucionesfundamentales cuando se usa el producto,
incluso lo siguiente:

1. Estabalanzadigital de cocinaestadisefiadasolo parausodoméstico.

2. iTodareparaciondebeserrealizadaporuntallerdereparaciones
calificado!

3. No use la balanza cerca de campos electromagnéticos. Coloque la
balanza lo suficientemente lejos de este tipo de dispositivos para
limitar la interferencia mutua.

4. Labalanza esta disenada para pesar alimentos o liquidos.

5. La balanza debe ser colocada sobre una superficie pareja, dura
y estable (no sobre un tapete, porque el peso seria inexacto).

6. No exponga la balanza a impactos, golpes y no la deje caer al piso. ES

7. Labalanza es un dispositivo de precisidon que debe ser manipulado
con cuidado.

8. No debe pesar mascotas domésticas sobre la balanza.

9. Use la balanza solo de acuerdo con las instrucciones provistas en
este manual.

10.El fabricante no es responsable por danos causados por el uso
inapropiado de este dispositivo.

11.Este artefacto puede ser usado por niflos de ocho afos de edad
y mayores y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales
o mentales o por personas con experiencia o conocimiento
insuficiente, siempre y cuando sean supervisadas o se les haya
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ensenado el uso seguro del artefacto y puedan comprender los
riesgos potenciales. Los nifos no deben jugar con el artefacto.
Los nifos no deben realizar las actividades de limpieza ni el
mantenimiento, a menos que sean mayores de 8 afos y estén
supervisados.

Do not immerse in water! - jNo sumerja el producto en agua!
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Cambio de la bateria

1. Abra la tapa del compartimento de las baterias.

2. Cuando coloque baterias nuevas, respete la polaridad correcta.
3. Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

Nota: Si el visor muestra un error o si la balanza no se apaga durante un tiempo prolongado, retire la bateria
durante aproximadamente 3 segundos y coléquela nuevamente.

Pesaje basico

1. Coloque la balanza sobre un piso parejo.

2. Presione el boton TARE para encender la balanza. El visor mostrara «0».

3. Seleccién de la unidad de peso Cuando el visor muestre peso cero, seleccione la unidad requerida (g, oz,
Ib 0z) presionando el botéon «<MODE».

4. Coloque el alimento que desea pesar en el centro del area de pesaje.

5. El visor muestra el peso del alimento sobre la balanza. Si el peso es igual o superior a 1 kg, el valor en la
pantalla cambia autométicamente de g a kg.

6. Presione y mantenga presionado TARE durante dos segundos para apagar la balanza. Luego de 1 minuto
de inactividad, la balanza se apaga sola.

Pesaje de ingredientes adicionales, tara

La funcion tara permite pesar el peso neto (sin un recipiente) o puede medir en forma exacta el peso de los

ingredientes agregados a continuacion.

«  Coloque el recipiente en la balanza y luego de que se muestre su pesaje, presione brevemente el botén
TARE. Se borrara el peso del recipiente, de manera de poder pesar el peso neto de los ingredientes, sin
incluir el peso del recipiente. (Cuando usted quite el recipiente, la balanza mostrard un peso negativo)

«  Presione el botén «<MODE» (modo) durante 2 segundos. La pantalla parpadea y muestra la informacion
H-ON. Coloque los alimentos sobre la superficie para pesar. Luego del bip, el valor de peso queda fijo
en pantalla. Se mantiene en la pantalla incluso luego de que usted retira los alimentos de la balanza. La
funcion HOLD (mantener) puede ser cancelada ya sea presionando nuevamente el boton MODE durante
2 segundos (aparece el mensaje H-OFF) o usando el botén TARE (tara).

Notas:

«  Cuando la bateria estd completamente descargada, aparece «LO» en el visor y la balanza se apaga.

«  Peso minimo pesado: 1g

«  Siel pesodelos alimentos pesados supera los 15 kg, la pantalla muestra el mensaje EEEE (sobrecarga).

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«  Useunatoallalimpia para limpiar la balanza y asegurese de que no ingrese agua en el interior de la balanza.
NO USE ningun agente de limpieza quimico / agentes de limpieza abrasivos. jNo sumerja el dispositivo en
agua!
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- Todas las partes plasticas que entran en contacto con sustancias grasas como ser especias, vinagre
o condimentos deben ser limpiadas de inmediato. jEvite que la balanza se manche con el jugo 4cido de
los citricos!

+  Mantenga la balanza en posicién horizontal.

INFORMACION TECNICA

El peso maximo pesado es 15 kg
Incrementos de las mediciones de 1 g
Alimentacion: 4 x 1,5V AA baterias (no incluidas)

USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arréjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

domeéstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Evite los

efectos negativos en la salud humanay en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacién acerca del reciclaje de [
este producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la 08/05
tienda donde comprd el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.
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DIGITAALNE KOOGIKAAL

OHUTUSJUHISED
Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Kdesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutusjuhised ei hdlma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordi. Kasutaja peab teadvustama,
et terve mdistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seega, need tegurid peab tagama kasutaja(d),
kes seda toodet kasutab ja kasitseb. Me ei vastuta kahjude eest, mille
on pohjustanud transport, vaarkasutamine voi toote mis tahes osa
vahetamine v6i muutmine.

Toote kasutamisel jargige Uldiseid ettevaatusabindusid, sealhulgas

alljargnevaid:

1. Digitaalne kodgikaal on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.

2. Koik  hooldustood peab tegema kvalifitseeritud
teeninduskeskus!

3. Arge kasutage kaalu elektromagnetviljaga seadmete laheduses.
Paigutage kaal sellisest seadmest piisavalt kaugele, et vahendada
vastastikkuseid haireid.

4. Kaal on ettenahtud toiduainete voi vedelike kaalumiseks.

Paigutage kaal tasasele, tugevale ja stabiilsele aluspinnale (mitte

vaibale, kuna kaalumine voib olla ebatapne).

6. Arge suruge ega |66ge kaalu pihta ning drge laske kaalul maha
kukkuda.

7. Kaal on tappisseade, mida tuleb ettevaatlikult kasitseda.

8. Vailtige selle kaaluga lemmikloomade kaalumist.

9. Kasutage kaalu ainult vastavalt kdaesolevas kasutusjuhendis esitatud
juhistele.

10.Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud selle seadme
valest kasutamisest.

11.Seadet voivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed, puudulike
flusiliste voi vaimsete voimetega voi ebapiisavate teadmistega voi
kogemustega isikud tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile
on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud
potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel seadmega mangida.

b
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Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla
8 aastastel ja jarelevalveta lastel.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!
KASUTUSJUHEND

Patarei asendamine

1. Avage patareiruumi kate.

2. Uute patareide sisestamisel jargige polaarsust (+) ja (-).
3. Sulgege patareiruumi kate.

Markus: Kui kuvar néitab viga voi kui kaal ei liilitu pika aja jooksul vélja, siis eemaldage aku umbes 3 sekundiks
ja seejarel sisestage see uuesti.

Pohiline kaalumine
Paigutage kaal tasasele aluspinnale

—_

2. Kaalu sisselilitamiseks vajutage TARE nuppu. Kuvarile kuvatakse, 0"

3. Kaalumisthiku valimine: Kui kuvar nditab nullkaalu, siis valige vajalik kaalumisuhik (g, oz, Ib 0z) ,MODE"
nupuga.

4. Asetage kaalutav toiduaine kaalumisala keskele.

5. Kuvarile kuvatakse kaalul oleva toiduaine kaal. Kui kaal on vérdne voi suurem kui 1 kg, siis muudab see

kuvaril kuvatava vaartuse automaatselt grammidest kilogrammideks.
6. Kaalu véljalulitamiseks vajutage TARE nuppu ja hoidke seda kaks sekundit allavajutatud asendis. Parast
1 minutilist mittekasutamist lulitab kaal ennast ise vilja.

Tdiendavate koostisainete ja taara kaalumine

Taarafunktsioon véimaldab kaaluda netokaalu (ilma taarata) voi tdpselt kaaluda tdiendavalt lisatud

koostisaineid.

«  Asetage taara kaalule ja parast selle kaalu kuvamist vajutage liihiajaliselt TARE nupp. Taara kaal kustutakse
ning te saate kaaluda koostisainete netokaalu, ilma taara kaaluta. (Taara eemaldamisel nditab kuvar
negatiivset vaartust)

«  Vajutage,MODE" (reziim) nuppu 2-ks sekundiks. Kuvarile kuvatakse vilkuv H-ON teave. Asetage toiduained
kaalumispinnale. Parast helisignaali lukustatakse kuvarile kaalutud vaartus. See jaab kuvarile isegi parast
seda, kui eemaldate toiduained kaalult. HOLD (hoie) funktsiooni saab tuihistada kas vajutades uuesti
MODE (reziim) nuppu 2-ks sekundiks (ilmub H-OFF sénum) voi kasutades TARE (tareerimine) nuppu.

Markused:

«  Kui patarei on taiesti tiihjenenud, siis ilmub kuvarile ,LO” ja kaal lulitub vélja.
+  Minimaalne kaalumiskogus: 1g
+  Kui kaalutava toiduaine kaal tiletab 15 kg, siis ilmub kuvarile EEEE (Ulekoormus) sénum.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

«  Kasutage kaalu puhastamiseks mirga lappi ning viltige vee sattumist kaalu sisse. ARGE KASUTAGE
keemilisi puhastusvahendeid ega abrasiivse toimega aineid. Arge kastke seadet taielikult vette!

« Rasvaste ainetega, nagu nditeks virtsidega, dddikaga voi maitseainetega kokkupuutuvad plastikosad
tuleb viivitamatult puhastada. Véltige kaalule tsitrusviljade mahla sattumist!

«  Hoidke kaalu alati horisontaalses asendis.
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TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne kaalutav kaal on 15 kg
Mob6tesamm 1 g
Toide: 4 x 1,5V AA patareid (ei kuulu komplekti)

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad — visake plasti ringlussevotu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mdjusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust [
omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi C €
nouetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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SKAITMENINES VIRTUVES SVARSTYKLES

SAUGOS INSTRUKCLJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos instrukcijos neapima
visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui buatina suprasti, kad
bendrasis principas, atsargumas ir priezilra yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
$iuo gaminiu, naudotojas turi uztikrinti, kad $iy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar
modifikavimo.

Naudodamiesi 3$iuo gaminiu vadovaukités svarbiausiais saugos

perspéjimais, jskaitant:

1. Sios skaitmeninés virtuvés svarstyklés skirtos tik naudojimui
namuose.

2. Visus techninés prieziuros darbus atlieka tik kvalifikuotas
techninés prieziuros centras!

3. Nenaudokite svarstykliy S3alimais prietaisy, skleidzianciy
elektromagnetinius laukus. Svarstykles statykite gana toli nuo tokio
tipo prietaiso, kad iSvengtumeéte tarpusavio trukdziy.

4. Svarstyklés skirtos sverti maistui arba gérimams.

Svarstykles reikéty statyti ant lygaus, kieto ir stabilaus pavirsiaus

(ne ant kilimo; rodmenys gali buti netikslus).

6. Saugokite svarstykles nuo atsitrenkimo, smugiy, neleiskite nukristi

ant zemés.

Svarstyklés yra tikslus prietaisas, su kuriuo reikia elgtis atsargiai.

Nereikéty svarstyklémis sverti naminiy gyvunuy. LT

. Naudokite svarstykles tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.

O Gamintojas neatsako uz bet kokia Zala, atsiradusig dél netinkamo

Sio prietaiso naudojimo.

11.Siuo prietaisu gali naudotis astuoneriy ir vyresnio amZiaus vaikai,
Zzmonés su fizine, jutimine ir psichine negalia arba asmenys,
neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei juos priziGri kitas
Zzmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai ir

b

Al
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supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti Zaisti su

Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés priezitros procediry

neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be prieziuros.
Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Maitinimo elemento keitimas

1. Atidarykite maitinimo elemento skyrelio dangtelj.

2. Dédami naujus maitinimo elementus, sekite teisingg poliskuma (+) a (-).
3. Uzdarykite maitinimo elementy skyrelj.

Pastaba: jei ekrane rodoma klaida arba jei negalite iSjungti svarstykliy, iSimkite maitinimo elementus mazdaug
3 sekundéms ir vél juos jdékite.

Paprastas svérimas

1. Statykite svarstykles ant lygaus pavirsiaus

2. Spauskite TARE mygtuka, kad jjungtuméte svarstykles. Ekrane rodoma, 0"

3. Svorio vieneto pasirinkimas: kai ekrane rodoma nuliné svorio reikSmé, pasirinkite reikiamag matavimo
vienetg (g, 0z, Ib 0z) nuspausdami mygtuka MODE.

4. Uzdékite maista, kurj norite pasverti, ant svérimo dalies reikSmé.

5. Ekrane rodoma ant svarstykliy uzdéto maisto masés verté. Jei svoris didesnis arba lygus 1 kg, ekrane
reikmé automatiskai pasikeicia is g j kg.

6. Spauskite ir kelias sekundes palaikykite nuspaude mygtuka TARE, kad iSjungtuméte svarstykles. Po
1 neaktyvumo minutés, svarstyklés issijungs pacios.

Papildomy ingredienty, taros svérimas

Taros funkcija leidZia suzinoti grynajj svorj (be talpyklés) arba galite tiksliai iSmatuoti papildomy ingredienty

svorj.

- Uzdékite talpykle ant svarstykliy ir po to, kai iSvysite svorio reikSme ekrane, spauskite TARE mygtuka.
Talpyklés svoris bus pasalintas, taigi galite suzinoti grynajj ingredienty svorj, atmetus talpyklés svorj (kai
nukeliate talpykle, svarstyklés rodo svorj, kaip neigiama reikSme).

« 2 sekundes palaikykite nuspaude MODE mygtuka. Ekrane mirksi H-ON informacija. Uzdékite maistg ant
svarstykliy pavirsiaus. Pasigirdus pypteléjimui, ekrane mirksi svorio reiksmé. Ji iSlieka matoma ekrane net
ir nuémus maistg nuo svarstykliy. HOLD funkcija gali bati atsaukiama arba dar kartg nuspaudus MODE
mygtuka 2 sekundéms (pasirodo H-OFF pranesimas) arba naudojantis TARE mygtuku.

Pastabos:

- Kai baterija visiskai iSsenka, atsiranda jrasas LO, o svarstyklés issijungia.

«  Maziausia sveriama masé: 1g

«  Jei sveriamo maisto svoris virSyja 15 kg, ekrane rodomas pranesimas EEEE (perkrova).

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

«  Drégnu ranksluosciu nuvalykite svarstykles ir jsitikinkite, kad j jy vidy nepatenka vandens. NENAUDOKITE
cheminiy valikliy / abrazyviniy valymo medziagy. Nemerkite prietaiso j vanden;!

«  Visos plastikinés dalys, kurios susiliecia su riebaluotu pavirsiumi, tokiu kaip prieskoniai, actas arba pagardai,
turi bati nuvalomos nedelsiant. Venkite citrusiniy vaisiy ragsties patekimo ant svarstykliy!

- Visada laikykite svarstykles lygioje padétyje.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Didziausias sveriamas svoris yra 15 kg
Matavimai 1 g pakopomis
Maitinimas: 4 x 1,5V AA maitinimo elementai (j komplekta nejeina)

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vlyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai —

iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj | atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zzmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima,
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur
isigijote $j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be isankstinio perspéjimo.
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DIGITALI VIRTUVES SVARI

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie droibas noradijumi

neietver visas iespeéjamas situacijas un apstak]us. Lietotajam ir jasaprot,

ka veselais saprats, piesardziba un rupiba ir faktori, ko neviena iericé

nav iespéjams integréet. Par tiem ir japarupéjas ierices lietotajiem. Més

neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika, vai

ko izraisijusi nepareiza lieto3ana vai jebkuras ierices dalas modificé3ana

vai regulésana.

Lietojot produktu, ir jaievéro pamata piesardzibas pasakumi, tostarp

sadi:

1. Digitalie virtuves svari ir paredzeéti tikai majas lieto3anai.

Visa apkope javeic kvalificetam apkopes centram!

Neizmantojietsvarustaduiericutuvuma, kasradaelektromagnétisko

lauku. Novietojiet svarus pietiekama attaluma no tadam iericém, lai

noverstu savstarpéjus traucéjumus.

Svari ir paredzéti partikas vai Skidrumu svérsanai.

Svari ir janovieto uz lidzenas, cietas un stabilas virsmas (novietojot

tos uz paklaja, svérsanas rezultati butu neprecizi).

Nepaklaujiet svarus triecieniem, un nelaujiet tiem nokrist.

Svari ir preciza ierice, ar ko jaapietas rupigi.

Svari nav paredzéti majdzivnieku svérsanai.

lzmantojiet svarus tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam

instrukcijam.

10.Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot
neatbilstosi.

11.lericidrikstlietot bernino 8 gadu vecuma un cilveki, kamir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai nepietiekama pieredze vai zinasanas,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
dro3u lietoSanu un tie saprot iesp&jamas briesmas. Bérni nedrikst ar
ierici spéléeties. Berni nedrikst veikt ierices tirisanu un apkopi, ja vien
tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodrosinata uzraudziba.

Do not immerse in water! - Neiegremdét udeni!

Lol

vk
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LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Bateriju nomaina

1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu.

2. levietojot jaunas baterijas, ievérojiet pareizo polaritati (+) un (-).
3. Aizveriet bateriju nodalijuma vaku.

Piezime: Ja displeja ir attélota klda vai svari ilgi neizslédzas, apméram 3 sekundes iznemiet baterijas, tad atkal
ievietojiet.

Pamata svérsana

1. Novietojiet svarus uz lidzenas virsmas.

2. Nospiediet pogu TARE, lai svarus ieslégtu. Displeja tiek attélots, 0"

3. Svara mérvienibas izvéle: Kad displejs attélo 0 svaru, izvélieties mérvienibu (g, oz, Ib 0z), spiezot pogu
MODE.

4. Novietojiet produktus, ko vélaties nosveért, svérsanas virsmas centra.

5. Displeja tiek attélots produktu svars. Ja svars ir vienads ar 1 kg vai lielaks, attélota vértiba automatiski
parslédzas no g uz kg.

6. Nospiediet un divas sekundes turiet pogu TARE, lai svarus izslégtu. Péc 1 bezdarbibas minates svari
automatiski izslédzas.

Papildu sastavdalu svérsana, tara

Taras funkcija lauj svért tiro svaru (bez trauka) vai ari precizi mérit papildu pievienoto sastavdalu svaru.

«  Novietojiet trauku uz svariem un, kad tiek attélots ta svars, isi nospiediet pogu TARE. Trauka svars tiek
notirits, lai jas varétu svért sastavdalas bez trauka svara. (Nonemot trauku, svari attélos negativu svaru)

+  Nospiediet pogu,MODE" 2 sekundes. Displeja mirgo H-ON informacija. Novietojiet produktus uz svérsanas
virsmas. Péc pikstiena svara vértiba displeja fikséjas. Ta paliek displeja pat péc produktu nonemsanas no
svariem. HOLD funkciju var atcelt, vainu vélreiz nospiezot pogu MODE 2 sekundes (paradas zinojums
H-OFF), vai izmantojot pogu TARE.

Piezimes:

«  Kad baterija ir pilnigi izladéjusies, paradas “LO" un svari izslédzas.

+  Minimalais svars: 1g

- Jasveramo produktu svars parsniedz 15 kg, displeja tiek attélots zinojums EEEE (parslodze).

APKOPE UN TIRISANA

« Svaru tirisanai izmantojiet mitru dvieli, un nodrosiniet, ka svaros neieklist Gdens. NEIZMANTOJIET
kimiskus/abrazivus tirisanas lidzek|us. Neiegremdéjiet ierici Gdeni!

- Visas plastmasas dalas, kas nonak saskaré ar taukainam vielam, gardvielam vai etiki, ir nekavéjoties janotira.
Nelaujiet uz svariem izveidoties citronskabes traipiem!

«  Vienmeér turiet svarus lidzenus.

TEHNISKA INFORMACIJA

Maksimalais svars: 15 kg m

Mérijumu intervals: 1 g
Barosana: 4 x 1,5V AAbaterijas (nav ieklautas)
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ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas — iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, paripéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par sis ierices parstradi, sazinieties ar I
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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HR/BIH

= \iyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukgji obstugi produktu.
= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
= Proizvajalec ne jamciza morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.
za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
dans le mode d'emploi du produit.
= | fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores de impresion en el manual del usuario del producto.
= Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo

vyrobku.

utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakeért.

U uputama.

prodotto.

toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.
= Razotajs neuznemas atbildibu par drukas kludam ierices rokasgramata.

vadove.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacna zlozka
Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122 1M1
e-mail: ECa@kbexpert.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +4202721221M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor fiir DE: K+B E-Tech GmbH & Co. KG

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080
an. (Mo — Fr 9:00 - 16:00)

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272 122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420 272122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz
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K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: 4+4202721221M1
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tél: +44776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M1
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.: +4202721221M1
el. pastas: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v navode na pouzitie
m A gyartdé nem felel a termék hasznélati
= The
= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske
= Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost
= | e fabricant ne peut étre tenu responsable des erreurs d'impression contenues
= || produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale d'uso del
= Tootja ei vastuta
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